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niniejszej Konweńcji. Mają sobie bezzwłocznie wza­
jemnie komunikować o wszelkich odchyleniach od 
postanowień Rozdziałów I i II, zarządzonych w myśl 
artykułu 26 i ustępu 2 artykułu 27. 

Artykuł 30. 
Strony kontraktujące zakomunikują sobie na­

wzajem, które władze należy uważać za kompetent­
ne w myśl niniejszej Konwencji. 

Artykuł 31. 
1. Niniejsza Konwencja będzie x:atyfikowana, 

a dokumenty ratyfikacyjne będą wymienione w War_ 
szawie. Konwencja uprawomocni się po upływie 14 
dni od dnia wymiay dokumentów ratyfikacyjnych. 

2. Konwencja ' utraci moc obowiązującą z driietn 
31 grudnia 1926, o ile . Strony kontraktujące nie po­
rozumieją ~ię de:' dnia 30 września 1926 co do jej prze­
dłuienia. Każda ze Stron kontraktujących ma prawo 
wcześniejszego jej wypowiedzenia z upływem kwar­
tału kalendarzowego, wymawiając ią , na trzy miesią­
ce przedtem 

Sporząd~ono w dwu oryginałach w języku pol­
skimi niemieckim, przyjem oba teksty są jednako­
wo obowiązujące. 

Na dowód czego Pełnomocnicy podpisali niniej­
szą Konwencję i zaopatrzyli ją swemi pieczęciami. 

Gdańsk, 30 grudnia 1924. 

(L. S.) 

(L. s.) 

(-) Jerzy Bogorya-Kurzeniecki 

f -) Paul Eckardl 

gung unmittelbar mHeinander ms · Benehmen treten. 
Sie haben einander von den in ihrem Bez,irk gemass 
des Artikel 26 und des Artikel 27 Absatz 2 -verfiigten 
Abweichungen von den in den Abschnitten I und II 
getroffenen Bestimmungen jeweils unverziiglich in 
Kenntnis zu setzen. 

Artikel 30. 
Die vertragschliessenden Teile werden einander 

mitteilen, welche StelI en aIs zushindige Behorden im 
Sinne dieses Abkommens zu betrachten sind. 

Artikel 31. 
_ 1. Dieses Abkommen soll ratifiziert werden, und 

der Austausch der Ratifikationsurkunden soll in 
Warschau stattfinden. - Das Abkommen soll 14 Tage 
nach dem Ausiausch der Ratifikationsu,rkunden in 
Kraft treten. 

2. Das Abkommen soli mit dem Ablauf des 31. 
Dezember 1926 ausser Kraft treten, falls sich die ver­
tragschliessenden Tęile nicht bis zUffi .30. September 
1926 iiber seine Verliingerung verstiindigt haben. Je­
der der verŁragschliessenden Teile ist befugt, das 
Abkommen auch frUher mit dreirrionatiger Frist fUr 
das Ende eines Kalendervierteljahrs aufzukiindigen. 

Zu Urkund dessen haben die vertragschliessen­
den Teile das Abkommen unterfertigt und mit ihren 
Siegeln versehen. 

Ausgefertigt in doppelter Urschriftin polnischer 
und deutscher Sprache, wobei beide Wortlaute glei-
che Geltung haben soHen. ' 

Danzig, den dreissigsten Dezember 1924. 

(L: S.) 
(L. S.) 

~ 

(-) Jerzy Bogorya-Kurzeniecki 
(-) Paul Eckardt 

{:aznajomiw5zy się z powyższą Konwencją, uznaiiśmy ją i uznajemy za słuszną, zarówno w ca­
łoś ci, jak ikażde z zawartych w niej postanowień, oświadczamy, że jest przyjęła, ratyfikowana i zatwier_-
ch:ona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. . 

Na dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 
W \YI arsza wie, dnia 12 listopada 1925 rok !l. 

f-) S. Wojciechowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) Wf. Grabski 

Minisier Spraw Zagranicznych: . 
(-) Al. Skrzyński 

384. 

O~wiadczenie rządowe 
z dnia 25 czerwca 1926 roku 

w spr.awie wymiany d!Jlmmenłów ratyfikacyjnych Konwe~cji między Rzecząpospolitą Polską a · Rzeszą 
Niemiecką o ułaiwien.5ach w małym ruchu . granicznym, podpisanej w Gdańsku dnia 30 grudnia 1924 roku. 
(Ustawa ratyfikacyjna zosłała opublikowana w Nrze 78 D:=iennika Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej z 1925 

roku! poz. 544). 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 31 Konwencji międzY Rzecząpo­
spolitą Polską a Rzeszą Niemiecką o ułatwieniach w małym ruchu granicznym, ' podpisanej w Gdańsku 
dnia 30 grudnia 1924 r., dokumenty ratyfikacyjne powyższej Konwencji wymienione zostały w Warsza­

. wie dnia 22 czer~ca 1926 r. i że Konwencja ta wcho:łzi w żY9ie dnia 7 lipca 1926 roku. 
Kierownik Ministerstwa Spraw Zagranicznych: 

August Zaleski 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Literackiej, Nowy Świat 22 z polecenia Ministra Sprawiedliwości • 
. Konto czekowe Pocztowej Kasy Oszczędności .N"g30130. Cena 40 groszy. 


